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IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1826 PZ X CT - PCS X BOX --

Cod. EAN 8054633834749 CT X PLT - BOX X PLT 52

CONFEZIONE - Pack 18,8 Kg - 15 L CT X ST - BOX X LAYER 13

IT -  DOSAGGIO: 0.5% 1% in acqua fredda, in funzione al grado di sporco. ATTENZIONE: estremamente reattivo o incompatibile 
con i seguenti materiali: sostanze organiche, di metalli e alcali. EN - DOSING: 0.5% 1% in cold water, according to degree of 
soil. WARNING: Highly reactive or incompatible with the following materials: organic substances, metals and alkalis. SL - OD-
MERJANJE: 0,5–1 % v hladni vodi glede na stopnjo umazanosti. POZOR: izredno reaktivno ali nezdružljivo z naslednjimi snovmi: 
organske snovi, kovine in alkalije. RO - DOZARE: 0.5% 1% în apă rece, în funcţie de gradul de murdărie. ATENŢIE: foarte reactiv 
sau incompatibil cu următoarele materiale: substanţe organice, metale şi alcalii. FR - DOSAGE: 0,5% 1% dans l’eau froide en 
fonction du degré de saleté. ATTENTION: Extrêmement réactif ou incompatible avec les matériaux suivants: substances organi-
ques, métaux, et alcalis. DE - DOSIERUNG: 0.5 % 1 % in Kaltwasser entsprechend der Verschmutzung. ACHTUNG: Extrem reaktiv 
oder unverträglich mit folgenden Materialien: Organische Stoffe, Metalle und alkalische Stoffe. ES - DOSIFICACIÓN: 0,5% 1% en 
agua fría, dependiendo del grado de suciedad. ATENCIÓN: muy reactivo o incompatible con los siguientes materiales: sustancias 
orgánicas, de metal y álcali.

IT -  IMPIEGO: industria alimentare, agraria, lattiero casearia, lavorazione di carni e pesci. MODALITÀ D’USO: Il prodotto va 
utilizzato in apparecchiature in acciaio inossidabile o plastica resistente agli acidi. Prima di procedere con la disincrostazione, 
sciacquare abbondantemente con acqua corrente a temperatura ambiente per 10 minuti. Terminato il risciacquo procedere con 
la disincrostazione detersione, lasciare agire 10-20 minuti in funzione alla quantità di incrostazione. EN - USE: food industry, 
agriculture, dairy and cheese industry, meat and fish processing. HOW TO USE: use the product on stainless steel or acid-
resistant plastic equipment. Before descaling, flush out thoroughly with running water at room temp for 10 minutes. After 
completing flushing, start descaling treatment and leave to work for 10-20 minutes depending on the degree of scaling. SL 
- UPORABA: prehrambna, kmetijska, mlečna, mesna in ribja industrija. NAVODILA ZA UPORABO: Proizvod se uporablja za 
čiščenje opreme iz nerjavečega jekla ali kislinsko odporne plastike. Preden se lotite odstranjevanja oblog, 10 minut temeljito 
izpirajte s tekočo vodo pri sobni temperaturi. Po izpiranju nanesite čistilo za odstranjevanje oblog in glede na količino oblog 
pustite delovati 10–20 minut. RO - FOLOSIRE: industria alimentară, agricolă, a laptelui, de prelucrare a cărnii şi a peştelui. MOD 
DE UTILIZARE: Produsul se utilizează pentru curăţarea echipamentelor din oţel inoxidabil sau plastic rezistent la acizi. Înainte 
de a începe dezincrustarea, clătiţi din abundenţă cu apă curentă la temperatura camerei timp de 10 minute. După ce aţi terminat 
clătirea, începeţi dezincrustarea şi curăţarea: lăsaţi să acţioneze timp de 10-20 de minute, în funcţie de cantitatea depunerilor. 
FR - UTILISATION: industrie alimentaire, agraire, laitière et transformation de la viande et du poisson. MODE D’EMPLOI: 
le produit doit être utilisé dans les équipements en acier inoxydable ou en plastique résistant à l’acide. Avant de procéder 
au détartrage, rincez abondamment avec de l’eau à température ambiante pendant 10 minutes. Une fois le rinçage terminé, 
procédez au détartrage et au nettoyage, puis laissez agir 10 à 20 minutes selon la quantité de tartre. DE - ANWENDUNG: 
Lebensmittel- und Agrarindustrie, Milch- und Käseindustrie, Fleisch- und Fischverarbeitung. GEBRAUCHSANLEITUNG: Das 
Produkt wird in Geräten aus Edelstahl oder säurebeständigem Kunststoff verwendet.  Vor der Entkrustung 10 Minuten lang mit 
reichlich fließendem Wasser bei Raumtemperatur abspülen. Nach dem Abspülen zur Entkrustung und Reinigung entsprechend 
der Verschmutzung 10-20 Minuten einwirken lassen. ES - USO: industria alimentaria, agraria, lácteo quesera, procesamiento 
de carnes y pescados. MODO DE USO: el producto se utiliza en equipos de acero inoxidable o de plástico resistente a los 
ácidos. Antes de desincrustar, aclarar durante 10 minutos con abundante agua corriente a temperatura ambiente. Después 
de aclarar, proceder con la desincrustación y limpieza, dejar actuar durante 10-20 minutos de acuerdo con la cantidad de 
incrustación. 

IT - Disincrostante, disossidante acido non schiumogeno ad azione sanificante. Indicato per il settore lattiero-caseario per la pulizia di cisterne raccolta latte, vasche per la produzione di 
formaggi e in sistemi CIP. Ideale per l’eliminazione dei residui inorganici, quali calcare e pietra del latte. EN - Suitable for dairy and cheese industry for cleaning out milk storage tanks, 
cheese production vats and in CIP systems. Perfect for elimination of inorganic residue, like limescale and milk stone. SL - Odstranjevalec oblog, kisli odstranjevalec oblog, ki ne proizvaja 
pene.  Proizvod je primeren za čiščenje posod za zbiranje mleka, rezervoarjev za izdelavo sirov in CIP sistemov v mlečni industriji. Odličen za odstranjevanje anorganskih ostankov, kot 
sta vodni in mlečni kamen. RO - Dezincrustant, dezoxidant acid nespumant.  Indicat pentru întreprinderile de industrializare a laptelui pentru curăţarea cisternelor de colectare a laptelui, 
a vanelor de producţie a brânzeturilor, a sistemelor CIP. Ideal pentru eliminarea depunerilor anorganice, cum ar fi calcarul şi piatra de lapte. FR - Détartrant, désoxydant acide non mous-
sant. Indiqué pour le secteur laitier, pour le nettoyage de citernes pour la collecte du lait, les cuves pour la fabrication du fromage et des systèmes CIP. Idéal pour l’élimination des résidus 
inorganiques tels que le calcaire et la galalithe. DE - Säurehaltiges, nicht schäumendes Reinigungs- und Desoxidationsmittel. Geeignet für die Milch- und Käseindustrie, zur Reinigung 
von Milchsammelbehältern, Becken für die Käseproduktion und in CIP-Systemen. Ideal für die Entfernung anorganischer Rückstände wie Kalk und Milchstein. ES - Desincrustante, 
desoxidante ácido no espumoso.  Indicado para el sector lácteo-quesero para la limpieza de los tanques de recogida de la leche, cubas para la producción de quesos y en sistemas CIP. 
Ideal para la eliminación de los residuos inorgánicos, tales como cal y piedra de leche.  

EN - Descaling non-foaming acid deoxidiser | SL - Odstranjevalec oblog, kisli odstranjevalec oblog - ne proizvaja pene | RO - Dezincrustant, dezoxidant acid nespumant | FR - 
Détartrant, désoxydant acide non moussant | DE - Säurehaltiges, nicht schäumendes Reinigungs- und Desoxidationsmittel | ES - Desincrustante, desoxidante ácido no espumoso
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ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO - LIQUID

COLORE - COLOR incolore - colorless

ODORE - ODOUR caratteristica - characteristic
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